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Gentiii Signore e Signori, 

il 21 maggio 2008, il regolamento (CE) n. 380/20081 è stato notificato alla Svizzera quäle 
sviluppo della normativa Schengen. Perseguiva l'introduzione dei dati biometrici nel 
microchip della carta di soggiorno uniforme rilasciata in Svizzera dal 12 dicembre 2008 in 
virtù del regolamento (CE) n. 1030/20022. L'Unione europea (UE) ha ritenuto che la carta di 
soggiorno uniforme dovesse rispondere a norme tecniche di altissimo livello, segnatamente 
per quanto concerne le garanzie contro la contraffazione e la falsificazione. L'obiettivo era di 
prevenire e combattere l'immigrazione clandestina e il soggiorno irregolare. 

Dal 24 gennaio 2011, la Svizzera emana una carta di soggiorno munita di un microchip alla 
grande maggioranza dei cittadini di Stati terzi. Sinora ha tuttavia rinunciato a rilasciare una 
carta di soggiorno biometrica ai cittadini di Stati terzi che sono membri della famiglia di 
cittadini europei esercitanti il loro diritto alla libéra circolazione délie persone, giacché 
esulano dal campo d'applicazione del regolamento (CE) n. 1030/2002. 

A fronte dell'esperienza maturata dal gennaio 2011 nell'ambito della biometria, è proposto di 
rilasciare un documente moderno e sicuro anche a queste persone, rinunciando pertanto alla 

Regolamento (CE) n. 380/2008 del Consiglio, del 18apr. 2008, che modifica il regolamento (CE) 
n. 1030/2002 che istituisce un modello uniforme per i permessi di soggiorno rilasciati a cittadini di 
paesi terzi, GU L 115 del 29.04.2008, pag. 1. 
Regolamento (CE) n. 1030/2002 del Consiglio, del 13 giu. 2002, che istituisce un modello uniforme 
per i permessi di soggiorno rilasciati a cittadini di paesi terzi, GU L 157 del 15.06.2002, pag. 1. 
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predetta deroga. In tal modo s'intende equiparare i cittadini di Stati terzi che sono membri 
della famiglia di cittadini europei ai cittadini di Stati terzi membri della famiglia di cittadini 
svizzeri, rilasciando loro lo stesso tipo di documente a un prezzo identico. 

Troverete in allegato l'avamprogetto di revisione dell'ordinanza suN'ammissione, il soggiorno 
e l'attività lucrativa (OASA)3. 

Vi invitiamo a inviare il Vostro parère scritto entro il 1° luglio 2013 

aU'Ufficio fédérale della migrazione, stato maggiore Diritto, 

signora Sandrine Favre, sandrine.favre@bfm.admin.ch e 
signora Schaer Helena, helena.schaer@bfm.admin.ch. 

L'Ufficio fédérale della migrazione resta con piacere a Vostra disposizione per eventuali 
chiarimenti. 

Vi ringraziamo sin d'ora della preziosa collaborazione. 

Distinti saluti 

Simonetta Sommaruga 
Consignera fédérale 

Allegati: 
- Avamprogetto d'ordinanza e rapporte esplicativo (d, f, i) 
- Elenco dei destinatari dell'indagine conoscitiva 

3 RS 142.201 
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